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AD LECTOREM 


4 ' * 

linguam Syriacam efje omnium primam 

Theodoritus afferuit . 

S ‘ • 8 

- A 

yriacam linguam efle omnium primani 
ac vetuftUfimam non dubitavit aflerere Theo- 
doretus ? qui propofita fibi hac ipfa quae- 
Ilione Troiflt y^oio-vcL cLp^tyor^x 3 quae nam lingua 
efjet antiquior y fubdit /»xo7 tc£ evipenet,.* 

X«P 5 ^ Kaeiv , ^ ^ St!p*>v 

i/zet ^x^TTwr. T^omina ipfa dcmonUrant \ jtdan 
enim y et Cain , et JLbel y tt r Npe propria funt 
linguae Syriacae *f 0 t vero Hebraeam linguam 
veluti aemulam fubrnoveret, unde illa no- 
mina facilius derivantur; quaerit rurfum j 

* * X.K . 7 'PpctfX Tro^tU rptjctTO } 0//ZCL/ XVTVV Uftf 

fTvctf ?6>ury t . TMe igitur coepit Hebraica ? Eatn 
arbitror efle Unguam f aeram (a) ... Nulla quidem 
‘farratior , qiiae Dei verbum expreflit , ad 
Viofque tranfmifit : fed paucorum fuifle non 
autem totius gentis * quo tempore Mofes 
p$\ juflu ad feribendum fe contulit; id ve- 
ro Theodoretuuv exhibet Hebraicae tradi- 

imperitum potius 3 quam veri- 
tatis aflertorem • Namque & Rabbini ex 
Thalmude hoc docent , unum tantummodo 

• • ♦ * m * 


r* « -• * * 

• J * * • vi 


** 


(a) Theodorei . in Geri. Ou. ix et txj, 

- • • 
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facro charaSere fcriptum fuilfe codicem , 

cumque in arca repofitum ; ceteros^ aucem , 
quos proUiumero xu tribuum recenfent , 
profanis litteris , (a) fuifle confcriptos ^ Re- 
linquendum itaque Theodoreto alii/que Sy- 
ris , ut fuae gentis linguam ceteris ante- 
ponant , quod nifi ob vetuftatem efleccrint, 
ob dignitatem facile fuadebunt . 


f / > • i 

* % * • » i 




Syriacae linguae in Veteri Tefhmento uJJts : 

Novum bac lingua promulgatum . 

■ •> > * • • \ 

• II. Primam vero dialectum Hebraei 
fermonis fuifle linguam Syriacam nemo ne- 
gaverit , .quse cum ipfa matre de nobilitate 
contendit # Namque in veteri Tegmento 
non pauca, funt per eani linguaitf tradi- 
ta (i b ) proindeque ipfi Hebraeorum 1 doifto- 
res , etfiVxterafc contemnanr , hanc fert 
unam veluti neceflariam ^ commendant ^ 
propterea quod in Lege \ in Prophetis , et 
in Hagiographis inveniatur pttfS N»T 

7 D fltrTWe fit lingua Syriaca vilis in oculis 


— 


i * * ♦ 

i * « » ^ , 
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** t * f ; 
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Tuis ( a ) . Atque ifti quidem linguam Syria- 
cam eandem faciunt cum Chaldaica, idque 
haud perperam , quando non admodum dille- 
runt i Ex utraque vero quae exfurgit diale&us 
nulli dignitate concedit . Namque olim Deus 
loqueris patribus in prophetis , novijflme locutus 
eft nobis in Filio (b) fermo autem quo ufus 
eft .Del Filius quum ' homines coram do- 
cuit , facramenta inftituit , Patrem rogavit, 
eiufque . vocem audivit , legem denique 
omnium fandtiftimam fancivit perpetuo foe- 
dere , nullus fuit praeter Syro-Chaldaeum; 
cui adeo plus nobilitatis ex hoc uno ac- 
cedit y quam ceteris aliis cx eorum ofu 
apud excultiffimas gentes, hominesque elo- 
qnentiffimos . Nihil enim Verbo Dei prae* 
liant ius , quod hominibus vitam tribuit at- 
que immortalitatem: nihil efficacius , quod 
veritatem non modo fuadet , fed etiam ef- 
ficit ut mirifice 'diligatur . Quod vero au- 
&or non ignobilis CbriHum gueee loquetitem 
fuperioribus annis induxerit ; inter feculi 
huius portenta id recenfendqm eft , meri- 
toque a doctis viris explostfjjjjbVvSacris enim 
Evangeliis , ut cetera mittamus , ha;c ad- 
verfatur opinio, in .quibus de Cbr i flo Syriaci 


(a) Bercfc. R^b. feti. txxiy 
(£) Hebr. I. i, 

a .3 


f 


V 
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loquente praeclara fervantur teftimonia ; cu- 

iufmodi fune verba in demortuae puellae fu- 

% 

i 

fcitatione prolata Thalita oumi f 

Puella furge ; five quum furdum ac mutum 

fanavit uno verbo Ephpbeta Etphetab 

etsi recentiores pronuncient Etpbatbh % 
nempe adaperire : quod verbum Ecclefia re- 
tinuit in folemni baprifmatis adminiftratio- 
ne • Cognomentum quoque Boanerges , quod 
Zebedaei filiis Redemtor imposuit , Syrum cft 

k+aj* Filii tonitrui : eamque confue- 

' . . . • " 

tudinem Syriace loquendi ad ultimum ufque 

fervavit. Nam verba in cruce prolata Eloi 

Eloi lamma sabcatbani;re(pondem Syris vocibup 

1 — K+Oy — K+oy 

Deus meus Deus meus ut quid dereliquifti me (a) . 

i 

'Petri K^poflolorum principis prorogativa , 
exprefsior in fermone Syriaco . 

» i 

III. Atque haec ex uno Marci, Evan- 
gelio deprompsimus , ut 'appareat , quam fe- 


(a) i/id.Gvpt.in Matth.xxvu + 6 . et Marc.xv. 34 , 


dulo commendaverit Ecclefiae 1 verba ipfa 
ore Domini conlecrata Petrus Aportolo- 
rum Princeps , cui Marcus Evangelium a fe 
feriptum obtulit , ut probaret ; non parvi 
enim referre duxit , fi conftaret omnibus , 
qua lingua ufus eflet Magifter . Hinc mo- 
defte admodum de fe fieri fermonetn Pe • 
trus ibidem permifit , ubi et magnifica illa 
commendatio -eft praecermifla ,■ qua Beatum 
fe dici a Deo praclente audiverat , et fup- 
prefla etiam infequens promifiio , qua prin- 
cipatum , ampliffimamque poteftatem in Ec- 
clefia cum ipfis regni Coelorum clavibus 
deferri fibi prae ceteris intellexit . In quo 
fane apparet Syriacae linguae nativus qui- 
dam vigor , qui deficit in latino sermone . 

' Illa enim verba Tu es Tenus et super hanc 
Tetram aedificabo Ealcfiam meam Redemptoris 
ore pronunciata , omnem reficiunt invido- 
' rum argutationem, propterea quod Syriace 
dicuntur eodem genere Tetrus et "Petra , ve- 
lati fi latine diceretur Tu es Tetrus , et fu- 
per hunc Tctrum ; five etiam Tu es Tena , ct 
/ieper hanc Tetram aedificabo Ecclesiam meam , 

t 

l-sj-a / 501^^0 . J3J3 oo» 

quo fermone ipla Petri perfona ma- 

* * 

nifefte indicatur . V^m lingua Syrorum 
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Cepha lapidem fonat , et nomen Upoftoli re -A 
fert , idque fine ulla literarum varietate . Haec 
' vir apprime do&us quum animadvertiffet , 
plures in fe concitavit, quos tamen ipfe 
nullo numero habuit . Haec facile , inquit , 
rudes contemnent quorum tudicium nihil mora - 
mur (a) . Provocent iam hoiles Ecclefiae 
ad archetypa , ut aflolent ; plane (ibi la- 
queum iniicient , quo progredi vetentur* 
Magni ergo momenti fuerit magnique ufus , 
in graviffimis quaeftionibits amputandis pro- 
ferre linguam Syriacam . Ex ea vero cete- 
ra, quae fuperiunt in aliis NoviTeftamen- 
ti libris , recenlere fupervacaneum eft , quan- 
do hunc laborem fufceperunt ex eruditis non 
pauci . 

, * • 

' s » Epbraem Syrus difertifsime fcripfit : 
eius operum editiones Rpmanac 
ceteris longe prae flant • v 


IV. Nobilitas autem quanta Syriacae 
linguae accefferit eo quod Redemtor , eiuf- 
' - que Mater Deipara Virgo , tum etiam Apo- 
ftoli eandem nativam propriamque habus- 

rint ; Ephraem Syrus vir san&iifimus , ac 

> . 


(a) otng. Canin. loc. T, p . 483. et 490^. 
i* Tbo. (ren. not. L c . / 

y / • - , “ 
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difertiffimus o (tendit . Nam eloquentiae 
laus elegantiaeque , duabus ferme linguis 
iamdiu erat circumfcripta ,. nemoque Ora- 
tores nili Graeco et Latino Termone loquen- 
tes audiverat . Pofteaquam vero S. Ephraem 
patriam linguam excoluit, ac Tua voce 
TcriptiTque illuftravir , Attica illa Romana- 
que facundia in Orientem Te recepilfe vifa 
elt, eo maxime tempore quo barbari Eu- 
ropam vaftare perrexerunt . Graeci pro- 
fe&o Ephraem Syrum adeo admirati (unr , 
ut Tummis laudibus non Tolum efferrent , 
Ted etiam in .Graecum Termonem iplius 
Orationes ct Tcripta converterent . Latini 
autem longo plurium Teculorum intervallo 
Ephraemi Operibus colligendis omne ftudiura 
velut in effodiendo theTaura impenderunt, 
donec Romana 1 editio Teculo xvi prodiit, 
veluti Tpecimcn praeftantioris , quae hoc • 
Teculo tandem , abfoluto labore , ternis vo- 
luminibus lingua Syriaca , totidemque Grae- 
ca editis , nitidiifima forma exarata eft in 
urbe Roma ; ut Tplendidius multo monumen- 
tum viro meritilffmo fit poficum , • quam (i 
decreta ipfi ftatua quavis in urbe media fuiffet. 
Alii quidem nonnulla S. Ephraem Tcripta , 
prius aut Latine tantum , aut Graece in vul- 
gus emiferant : ubi vero ultima editio Ro- 
mana Syriace , Graece , Latineque appa- 
ruit, nobilifiimi omnium triumphi memo- 
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' riatn renovavit . Infcriptio enim in Cruce 
propofita , hifce linguis concepta fuit : quae 
fane linguae inde hauferunt primariam in- 
ter ceteras dignitatem . Nam Evangeliftae 
qui primo loco Hebraice hanc inferiptio- 
nem exaratam fuiile' narrant ; omnium con- 
sensu eam linguam defignant quae apud 
Hebraeos in ufu erat, nempe Syriacam . 
Quamobrem fi quaeramus eccur olim Evan- 
gelii propagatio per Orientem ad Sinas 
ufque ab Syris plerumque fit facta , di- 
vinaque officia Syro fermone remoti/fimis 
gentibus tradita; caufam potius quam in- 
dicavimus ample&emur, quam Patriarcha- 
tus Antiocheni amplitudinem . Italis vero 
eo gratior efle debet lingua Syriaca, quod 
prifeis temporibus ex ea gente non pauci 
confederunt in Italia; id Graecus autor pro 
comperto habuit:^ 'Z.fyxtfiiv iv lra.>Ju,Ai,Suct.(S't 
iv Oc&xyyZj aXA vc, cf tt exr ty$ j^t/tottcav* 

jlc Syri quidem in Italia , Libyes in Thracia , 
aliique alibi difperfi , ut plerumque fit reperiun - 
tur (a) . Hinc etymologi haud raro con- 
fugiunt ad Sy«os , ut Latinis vocibus , quin 
etiam Italis originem affignent . Fontibus 
autem repetitis , expreffior vocum fignifka- 
tio , ratioque Icribendi reftior exfurgit . 


(<j) Volem. Vbyftogn. IU. 
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^Alphabetum Syriacum , et punBa vocalis 
facile addifcuntur . 

V. Nunc ea difficultatis opinio re- 
movenda eft , quae ab lingua Syriaca ple- 
rofque deterret: nam alia nulla celerius ad- 
difcitur , fi ab ipfis cfemenris , ut oportet, 
incipiamus . Alphabeto enim addifcendo 
plurimum temporis impendi lolet in aliis 
linguis , praefertim Orientalibus ; in Syriaca 
vero, citius quam horae fpatio res confici- 
tur, Secant enim in fex partes Alphabetum, 
fuos chara&eres cuique parti affignando , 
eafque proprio nomine defignant : ^ ibgiad , 
Havva^i Hhatti , Kolmsn , Sespbati , Qar/cbiatb . 
Ordinatim vero Alphabeto respondent 

foo> »a^a/ 

Sed et forma litterarum commodior eft in 
Syriaco fermonc , quam in Hebraeo , ubi 
characterum aliquot fimilitudo faepe confu- 
fionem pa,rir : quin etiam commodior affi- 
nium linguarum alphabeto , Arabico , at- 
que Aethiopico, quae plures habent litte- 
ras , eafque duftu non ita facili . Quemad- 
modum vero hac ultima demta , in ceteris 
linguis pun&a vocalia quaedam afeita fnnt 
ex Maforetharum invento, eorumque imitatio- 
ne ut opinor ; ita etiam Syti fuas litteras 
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vocales, non illi quidem proprio arbitratu ’ 
excuderunt, fed a Graecis mutuati funt . 
Enim vero * , T , * , 9 , * , refpondenc 
a 9 g , n , o , v inverfo', cum punfto, five ' 
potius cum o micron medio,quod in punctum 
degeneravit • Neque enim vocalis motio * 
effertur ficut v Graecorum , (ed parem ha- 
bet cum o sonum. Abvm feculo earum- 
dem vocalium ufum repetunt Syri , quo fe- 
culo Theophilus Edeflenus vixit, isque au- 
tor fuifle dicitur illas recipiendi . Ut vero 
facilius ea puncta vocalia ediscantur , no- 
men proprium cuique imposuerunt 7 A Abra- * 
haw • T E Esaias . * 1 haac . 9 O Odom 
nempe Adam * V Vrias . Puncta etiam ad- 
hibent Syri varie disposita , quae pari vo- 
calium officio funguntur ; at eorum usus 
recentior est, quemadmodum & consuetu- 
I do scribendi Syris characteribus Arabicas 
voces . Nam supplendo litterarum numero 
qui minor est apud Syros , hi punctis utun- 
tur in ea scriptione , quam Karsciunicam 
vocant . 

VI. Quamvis autem plura commoda ex 
notis punctisque vocalibus in linguam Syria- 
^ cam derivata sint ; illud plane incommodi se- 
. quutum est , quod prisca vocum pronuntia- 
tio haud leviter fuerit immutata. Nam litte- 
rae quidem exhibent veterem sonum ; at pun- 
cta vocalia recentiorem . Sic jl) Ma+\ - 
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ranatha , nunc affertur Moranetbo : 

Haceldtma evasit Hacal dmo . jAsAj, Ta - 

* 

effertur Ytlitho .♦ Pascha nunc di- 

citur Peshho . J>6w=a^ Tabitha , quamvis 

• «* 

proprium nomen , vix agnoscitur in Ttvitho : 
sic enim id nomen , quod capream vel da- 

v 

mam indicat Syri enuntiant . I-»/ sine 


punctis vocalibus est Aba vel Abba : cum 
illis Abo • In 14* Cepha plus immuta.- 

\ 

tum est : nunc enim est Kipbo . Quo tem- 
pore igitur puncta vocalia in Syriacam lin- 
guam sunt invecta ; ea jam declinaverat , 
a prisca illa germanaque vocum prolatione 
quam libri Novi Foederis nobis exhibent, 
quamque retinet dialectus pure Chaldaica • 
Haec enim sonum primae vocalis N vel J 
praesertim in fine servat : Syriaca , ut nunc 
effertur , ad quartam vocalem eamdem lit- 
teram plerumque reiicit • Atque haec ani- 
madvertisse operae pretium fuit , ne quis 
putet in Graeco Sac. Scripturae contextu , 
ejusque Jatina interpretatione , minus ac- 
curatae Syriacas voces fuisse descriptas . 


Efferendi* autem varietas in iisdem vocibus 
una ex causis fuit cur Syridca dialectus Sc 

+ t 

Chaldaica haud penitus coalescerent . Fue- 
runt enim qui /frameae nomine utramque 
complecti tentarent ( a ) iidem vero diffe- 
rentiam agnoverunt , quam innuimus , ac 
suas Institutiones Chaldaico- Syriacas in- 
scripserunt . Quoniam vero luraque diale- 
ctus neque invicem separari prorsus , ne- 
#que in unam coalescere potest ; Alphabe- 
tum quidem linguae Syriacae , , Maronitar 
rum usui destinatum, haud ita pridem no- 
stris Typis excusum est: nunc autem ele- 
menta utriusque dialecti exhibemus • Vete- 
res’ autem Chaldaicae dialecti characteres 
praetermisimus , tum quia iidem sunt cum 
Hebraicis , tum quia spatio ampliori opus 

fuisset • 

* 


Dc Orthographia recens controversis 

opponitur . 


» 

VII. Superioribus vero 'annis Romae 
inter Syriace dodos contentio eft orta de. 


(a) Schaaf Op • Aram . complecte Gramm* 
Chald . Syr. 

(Ji) Alti ng, Instit' Chald . & Syr • 


«5 

poftrema vocali nota * , quam e fle perpe- 
tuo fupra litteram o fcribendam , erat qui 


tueretur , duabus exceptis vocibus'\a et 



f 

erant etiam qui recepta feribendi 


ratione freti , aflfererent # aliis quoque litteris 
eam notam fuperponi pofle. Huiufmodi quae- 
ftionem doftioribus libenter dimittimus , eo 
magis quod ad grammaticae regulas pertinet * 
non ad Alphabetum:quoniam vero apud utro- 
fque magna cft Georgii Amirae autoritas , fa- 
cili negotio res componitur. Namque is inter 
infinitivi regulas hanc tradit • T^otandum efl 
fecundo , infinitivum facili negotio a praeterito 
formari fublxto f et addito 9 fupra antepenulti- 
mam litterae o > ct * fupra eiufdem penuUimam . 
Eamdem regulam inferius repetit : babetque 
* fupra penultimam litterae o > quam reci- 
pit in fine , tam in activo quam in paffivo 


$ 


& P y " 

ut tollere (a) . In praecedentem 

itaque confonam reiicit quandoque autor 
vocalem notam * , quaemadmodum faepe 


faepius exhibet in virgo 

botrus Columna benedi I- 


(4) jlmtr. Gramm. p. 315. et 337. 


» 
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Sio, cum aliis una tantum pagina prola- 
tis (a) . Aliquando hecefle eft id fieri vei 

propter inclinatam praecedentem litteram 

* 

ut in curfim : vel propter notam 

. f 

litterae correptae in Jio&a Creator, 
dicens , Verficulum quoque profert is autor 
e Pfalmo i.xxxix. yaAV 

ff y? 

Tbabor et Hermon nomen tuum ipfum 

laudant : ubi ter tribus vocibus eadem no* 
ta reiicitur in praecedentem litteram ( b ) . 
Dandum eft itaque Syris ut fuo more ac 

modo tJU jaxis Syriace feribant , quan- 
do id rigidioris grammaticae , five potius 
orthographiae regulis minime adversatur 
Si quando autem aberrant , venia ipfis dan- 
da eft, qui linguam excultUfimam ad pau- 
cos reda&am adverfus illam Alcorani tu- 
tati funt . Neque enim tanto emolumento 



eruditis ac iWgdtiatorfbtf* tflfc .poeeft Ar& 
bicae linguae fcientia , quanto facrarum lit- 
terarum lludiofis peritia Syriacae; praefer^ 
titji vero v (i ad confutanda haereticorum 
feripta fc conferant , quae a Neftorianis, 
Eutychianifque Syro ferine fermone funt 
exarata . Quod fi utraque tamquam diale- 
6tas Hebraicae addifeatur ; id eo magis TheO" 
logo in ufu erit , qui meminerit a Gemen- 
te V. Pont. Max in Conci f io Vicnnenfi 
hafce linguas fuifle commendatas , prae- 
ceptumque ut in fuo comitatu , atque in 
Academiis celebrioribus docerentur . 

Iam vero ad Syriacae linguae devenia. 
mus ipfa elementa , quaexxn funt, aeque 
ac in Hebraeo fermone , unde etiam utriuf- 
que vetuflas deprehenditur : nam ceterae 
in Oriente linguae pluribus utuntur litte- 
ris . Verumtamen fi formam chara&erum 
ipectes , omnes fere noftra lingua varietate 
antecellit:habent enim Syro-Chaldaei ufitatio- 

rem chara&erem , qui fscitto yftmplex > 

nimirum dicitur : habent eam formam, 
qua Atelcbitzc ac t^efloriani , utuntur , qui ul- 
timi nomen huic formae dederunt ; habent 


Efjbr&ngbclo graeca vocc nuncupatus eft, ni- 


pervetuftum chara&crem , qui 



b 


mirans «?*»&•< rotundus * hanc denique diu 
fliutum habent , Ideoque didum lo^o^ 

•tfifo. Haec autem univerfa in fubiecto Al, 

\ 

phabeto dilucidius exhibeatur * 
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Signum S. Crucis , 


r if > 


J*tcjo |L=J 
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. j». nvii. jv si. 


Oratio Dominica. 
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. Salutatio. Angelica . 
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